
ಕಲಸದಕಯನĺ ದಡಿಸ ಮನಯನĺ ಹೇಗೇ
ನವವಹಿಸುತĶರ. ಹಣ ಇಲ್ಲದ ಕುಟುಂಬದಲŃ
ಯಾವುದೇ ಒಬĽ ಸದಸŀ ಮೌನವಾಗಿ ಮನಗಲಸದ
ಭಾರ ನೇವುಗಳನĺ ಸಹಿಸುತĶರ. ಕಲವು
ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಂತೂ ಈ ವಷಯವಾಗಿ ಮುಸುಕನ
ಗುದĸಟ ಪರದಟ ನಡೆದೇ ಇರುತĶದ. ಇನĺ ಕಲವೇ
ಮನಗಳಲŃ ಗಂಡ – ಹಂಡತ ಮಕħಳು ಹಿರಿಯರೂ
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪರಸĻರ ಸಹಕರದಿಂದ ಮನಗಲಸ
ಮಾಡಿ ಸಂತಸದಿಂದ ಇರುತĶರ.

ಸŅಚĭ ಸುಂದರ ಮನೆ
ಪŁತ ಮನಯೂ ಒಂದ ಮಿನ ಭಾರತವೇ ಸರಿ. ಎಲ್ಲ

ಮನ ಮತĶ ಪರಿಸರಗಳ ಸŅಚĭವಾಗಿದ್ದರ ನಮĿ ಸŅಚĭ
ಭಾರತ ಅಭಿಯಾನ ಯಶಸŅಯಾದಂತಯೇ ಮಹಾತĿ
ಗಾಂಧಿ, ಪŁಧಾನ ಮಂತŁಯಂತವರ ಕಸಬರಿಗ ಒಂದ
ಸŅಚĭ ಮಾಡಿದಗ ನವಲ್ಲರೂ ಯಾಕ ಕಸಬರಿಗ
ಹಿಡಿಯಬರದ? ನಮĿ ಮನಯ ಮತĶ ಪರಿಸರದ
ಕಸದ ನವವಹಣೆ ನಮĿ ಜವಾಬĸರಿ. ನಮĿ
ಮನಗಳಲŃಯೇ ಒಣ ಮತĶ ಹಸ ಕಸಗಳನĺ
ಬೇಪವಡಿಸದರ ‘ಸŅಚĭ ಭಾರತ’ ಪೂಣವ
ಯಶಸŅಯಾದಂತಯೇ ಸರಿ.

ಸಮಾನŀವಾಗಿ ಮನಗಳಲŃ ಕಸಗುಡಿಸುವುದ,
ಪತŁ ತಳಯುವುದ, ಸĺನದ ಮನ ಮತĶ
ಪಯಖಾನ ತಳಯುವುದ, ಹಣĵ ಮಕħಳ
ಕಲಸವಂಬ ಭಾವನ ಇದ. ಅನೇಕ ಗಂಡಸರು/ ಗಂಡು
ಮಕħಳು ಈ ಕಲಸಗಳನĺ ಮಾಡುವದ ಅಪಮಾನ
ಎಂದ ತಳಿಯುತĶರ. ಇದ  ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮನಯಲŃ
ಯಾವ ಕಲಸವೂ ಕೇಳಲ್ಲ. ಯಾವುದೂ ಮೇಲಲ್ಲ. ನಮĿ
ಕೃತಯಿಂದ ಮನಯಲŃರುವ ಎಲ್ಲ ಮಕħಳಿಗ,
(ಹಣĵರಲ, ಗಂಡಿರಲ) ಸŅಚĭತಯ ಸರಿಯಾದ ದರಿ
ತೇರಿಸರಿ.

ಮನಯ ಹೃದಯ ಭಾಗವಂದರ– ಅಡುಗ ಮನ.
ಅದ ಸŅಚĬವಾಗಿಯೂ ಓರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಕಲವರಿಗ
ವಶೇಷ ಮಹಿಳಯರಲŃ ತಮĿ ಅಡುಗ ಮನಯ ಬಗĩ
ಅವಶŀಕತಗಿಂತ ಹಚĬ  – ‘ನನĺದ’ ಎಂಬ ಭಾವನ
ಇರುತĶದ. ಬೇರ ಯಾರೇ ಬಂದರೂ ಅವರು ತಮĿ
ಅಡುಗ ಮನಯಲŃ ಕಲಸ ಮಾಡುವುದನĺ
ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗ ಅದೇನೇ ಅಸಹನ. ಇದ
ಎಷıರ ಮಟıಗ ಸರಿ? ಮನ ಮಂದಿ ಅಥವಾ
ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಸಹ ಅಡುಗ ಮನಯ ಅಧಿಪತŀ
ತತħಲಕವಾಗಿ ತಗದಕೊಂಡರ ತಪĻೇನಲ್ಲ.

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರುಚಿಯಾದ  ಊಟ – ತಂಡಿ, ಉಪಹಾರ
ಮತĶ  ಬಸ – ಬಸ ಚಹಾ – ಕಫಿ ಬೇಕು. ಅಡುಗ
ಮಾಡಲ ಬರದಿದ್ದರೂ ರುಚಿ ವಷಯದಲŃ ಸŅಲĻ
ವŀತŀಸವಾದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ  ಗತĶಗುತĶದ. ಎಷıೇ
ಮನಗಳಲŃ ಗಂಡ – ಹಂಡಿರ ಮಧŀ ಇತರ
ಸದಸŀರಂದಿಗ ಈ  ವಚಾರವಾಗಿ ಜಗಳ –
ಮನಸĶಪವೂ ಆಗಿಬಡುತĶದ. ‘ಗಂಡ – ಹಂಡತಯರ
ಜಗಳ ಉಂಡು ಮಲಗುವ ತನಕ’ ಎಂಬ ಗಾದಯನĺ
‘ಗಂಡ – ಹಂಡತಯ ಜಗಳ ಅಡಿಗ ಮಾಡುವತನಕ
ಎಂದರ ಒಳńಯದೇನೇ ಎಂದ ಅನಸುತĶದ’.

ಮನಯಲŃ ಅಡುಗ ಮಾಡುವದ ಪŁೇತಯಿಂದ
ತಂಬದ ಒಂದ ಪŁಕŁಯ.  ತರಕರಿ ಹಚĬವುದ,

ಬೇಸುವುದ, ತಂಗಿನಕಯಿ ಒಡೆದ ತರಿಯುವುದ,
ಬೇಯಿಸುವುದ, ಸಹಿ, ಉಪĻ – ಖಾರ, ಹುಳಿಗಳನĺ
ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಕುವದ, ಬಡಿಸುವುದ ಮತĶ ಪತŁ
ತಳಯುವುದ ಇತŀದಿ, ಒಳಗಂಡಿರುತĶದ.
ಒಬĽರನĺಬĽರು ಸಹಕರದಿಂದ ಅರಿತ ಕೂಡಿ
ಮಾಡಿದರ ಇದಂದ ಸಂತಸದ ಕಲಸ. ಮನಯಲŃ
ಚಿಕħ ಮಕħಳು, ಹಿರಿಯರು ಮತĶ ರೇಗಿಗಳು ಇದ್ದರ
ಅವರವರ ರುಚಿ ಮತĶ ಅಗತŀತಗ ಅನಗುಣವಾಗಿ
ಅಡುಗ ಮಾಡಬೇಕಗುತĶದ.

ಅಡುಗಯನĺೇ ಕಲಯದ ನನĺಯ ಮಕħಳ ಇಂದ
ಮದವಯಾಗಿ ಸಂಸರಿಗಳಾಗಿ ಸಂಕಷı ದಲŃರುವದ
ವಷಾದನೇಯ. ಇಬĽರೂ ದಡಿಯುತĶದ್ದರಂತೂ
ಮುಗಿಯಿತ ಕತ. ಅನೇಕರಿಗ ಅಡುಗ ಗತĶದ್ದರೂ,
ಮಾಡುವುದಂದರ ಬೇಸರ ಮತĶ ಆಲಸŀ. ಕಲವರಂತೂ
ವಾರಗಟıಲ/ ತಂಗಳಪರŀಂತ ಹೇಟೆಲ್‌ ಊಟ, ಪಜĮ
ಅಥವಾ ಜಂಕ್‌ ಫುಡ್‌ ಮೇಲ ಬದಕುತĶರ. ಶಹರ
ಗಳಲŃ ವೇಕಂಡ್‌ ಬಂದರಂತೂ ಊಟ ಉಪಹಾರ
ಎಲŃ ಹರಗೇ! ಇಂತವರ ಆರೇಗŀದ ಭವಷŀ ಏನ
ಎಂಬುದ ಚಿಂತಸಬೇಕದ ವಷಯ.

ಮನಯಲŃ ತಂದ – ತಯಿಗಳು ಕೇವಲ ಶಾಲಯ
ಪಠಗಳಿಗ ಗಮನಹರಿಸ, ಮಕħಳಿಗ ಅಡುಗ ಮನಗಲಸ
ಕಲಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಷಯದಲŃ ಮಕħಳನĺ
ಸŅವಲಂಬಗಳನĺಗಿ ಮಾಡುವುದ ಅಗತŀ, ಮಕħಳು
ಕೇವಲ ಮಾಕ್‌ಕವ ಗಳಿಸುವ ಯಂತŁಗಳಾಗದ ಮನಗಲಸ
ಕಲತರ, ಎಲŃ ಹೇದರೂ ಬದಕುತĶರ. ಹಂಡತಗ
ಅಡುಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಂತಲೇ, ಮಾಡಲ
ಮನಸಕಲ್ಲವಂತಲೇ, ಅಥವಾ ಗಂಡ ಮನಗಲಸದಲŃ
ಏನೂ ಆಸಕĶ ತೇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ
ಮೂಲಕರಣದಿಂದಲೇ ಎಷıೇ ವವಾಹ
ವಚĭೇದನಗಳು ಆಗುತĶರುವುದ ಒಂದ ಅಪಯದ
ಗಂಟೆ! ‘ಮನಗದĸ ಮಾರುಗಲŃ’ ಎಂಬ ಕನĺಡ
ಗಾದಯಂತ ಮಕħಳು ಮನಯಲŃ ಗಲ್ಲಲ, ಇಲŃ
ಸಂತಸದಿಂದಿರಲ ಮುಂದ ಎಲŃಡೆಗೂ ಗಲವೇ!

ಚಿಕħಮಕħಳ ಲಲನ – ಪಲನ ಇಂದ ಒಂದ
ಮಹತŅದ ಕಯವವಾಗಿದ.  ನವದಂಪತಗಳಿಗ ಮಗು
ಆಗುತĶರುವ ಸಂತಸದ ಬನĺಗೇ ಕಲಸಗಾರರನĺ, ಬೇಬ
ಸಟıಂಗ್‌ಗಳನĺ ಹುಡುಕುವ ಜವಾಬĸರಿ
ಪŁರಂಭವಾಗುತĶದ. ಹಿರಿಯರಾದ ಅತĶ, ಮಾವ,
ತಂದ, ತಯಿ, ಅಕħ, ನದಿನಯರನĺ ಅವಲಂಬಸ
ಕರತರುವ ಪರಿಸķತಯೂ ಬರುತĶದ. 

ಆಯವŀಯ ಮತĶ ಸಮಯ ನಿವವಹಣೆ
ಅನೇಕ ಮನಗಳಲŃ ದಡಿಯುವ ವŀಕĶ ಎಷı

ದಡಿದ ತರುತĶನ/ಳ, ನವು ಎಷı ಖಚವ
ಮಾಡಬಹುದ ಎಂಬ ಕುರಿತ ಮಾಹಿತ/ ಲಕħಚಾರವ
ಇರುವುದಿಲŃ. ದಂಪತಗಳಿಬĽರೂ ದಡಿಯುವ
ಮನಗಳಲŃಯೂ ಬೇಕಬಟı ಖಚವಮಾಡಿ, ತೇವŁ
ಸಲದ ಸುಳಿಯಲŃರುವುದನĺ ನವು ಕಣತĶೇವ.

ಒಂದ ಕುಟುಂಬದ ಆರೇಗŀದ ದೃಷıಯಿಂದ, ಹಣ
ಮತĶ ಸಮಯದ ನವವಹಣೆ ಬಹಳ ಮುಖŀ. ಹಾಸಗ
ಇದ್ದಷı ಕಲ ಚಾಚಿದರ, ಕುಟುಂಬ ಗೌರವದಿಂದ
ಬದಕಬಹುದ.  

g

1 ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 2016 ಸುಧಾ 61

* ಮಾತು

ಹಿತಮಿತವಾಗಿರಲ.

* ಮುಗುಳುನಗೆ ನಿಮĿ

ಮುಖದಲŃರಲ. 

* ನಿಮĿ ಹಾವಭಾವ ಕಡೆ

ಗಮನವಿರಲ.

* ‘ಮನೆಗೆಲಸ’ಕħ

ಸಿಗಬೇಕಾದ ಗೌರವ

ಸಿಗಲೇಬೇಕು. ಮನೆಯಲŃ

ದುಡಿಯುವ ವŀಕĶಗೆ ಹೊರಗೆ

ದುಡಿದು ತರುವ

ವŀಕĶಯಷıೇ ಗೌರವ ಸಿಗಲ. 


